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Про книгу

Емілія Конверська належить до літературного покоління, яке далеченько
відбігає від того, що можемо називати традицією: нова хвиля характерна
відмовою від метафорики в традиційному розумінні, використанням
незвичних для читацького ока й вуха форм.   

Емілія Конверська (1985)  -  літературознавиця, публіцистка, арт-кураторка,
поетка. За свою дебютну книжку «112» була номінована до Літературної
Премії Гдиня. У 2023 році вийшла друга її збірка «Останній і перший кайман».
Представниця польської школи анти-метафори.   

Анна Зотова (1999)  -  поетка, полоністка. Анна виросла на Світязі, у оточенні
озер та лісів, тому природа і стихії є певним sacrum, навколо якого
концентрується написана та перекладена нею поезія.   

*   

112   

тепер зроби таке щось   

одягни чиюсь блузку може бути теж куртка. засунь руки в кишені   

і раптом маєш його нігті й нутро по суті   

він народився з перетинкою між пальцями а вони сміялися і нехай лиш   

спробують   

все життя він чекав на вечір, коли йому виповниться двадцять один рік і він
вип'є з друзями крафтове, світле і крафтове   

повернеться додому до матері візьме ножиці   

і засуне руки в кишені а це не будуть його кишені   

*   

Переклала Анна Зотова 56 с. січень 2024 ркоу м'яка обкладинка ISBN
978-617-692-830-0   
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Кінець
безкоштовного

уривку. Щоби читати
далі, придбайте,

будь ласка, повну
версію книги. 
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